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DIARIO OFICIAL
DE LA REPUBLICA DE CHILE

Ministerio del Interior y Seguridad Pública

I
SECCIÓN

LEYES, REGLAMENTOS, DECRETOS Y RESOLUCIONES DE ORDEN GENERAL

Núm. 43.972 | Lunes 14 de Octubre de 2024 |

Normas Generales

CVE 2553820

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Subsecretaría de Relaciones Exteriores

PROMULGA ENMIENDAS AL ANEXO DEL CONVENIO INTERNACIONAL PARA
PREVENIR LA CONTAMINACIÓN POR LOS BUQUES, 1973, MODIFICADO POR EL

PROTOCOLO DE 1978

Núm. 122.- Santiago, 21 de junio de 2024.

Vistos:

Los artículos 32, Nº 15, y 54, Nº 1), inciso cuarto, de la Constitución Política de la
República.

Considerando:

Que el Comité de Protección del Medio Marino, MEPC, de la Organización Marítima
Internacional, mediante la resolución MEPC.329(76), de 17 de junio de 2021, adoptó enmiendas
al Anexo del Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques, 1973,
modificado por el Protocolo de 1978, "Enmiendas al Anexo I del Convenio MARPOL".

Que dichas enmiendas se adoptaron en el marco de lo dispuesto en el Convenio
Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques, 1973 y su Protocolo de 1978
(MARPOL 73/78), publicado en el Diario Oficial de 4 de mayo de 1995.

Que las señaladas enmiendas fueron aceptadas por las Partes el 1 de mayo de 2022, de
conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) f) iii) del aludido Convenio, y entraron en vigor
el 1 de noviembre de 2022, de acuerdo a lo previsto en el artículo 16 2) g) ii), del mismo
Convenio.

Decreto:

Artículo único:  Promúlganse las Enmiendas al Anexo del Convenio Internacional para
Prevenir la Contaminación por los Buques, 1973, modificado por el Protocolo de 1978,
adoptadas por la resolución MEPC.329(76), de 17 de junio de 2021, del Comité de Protección
del Medio Marino, MEPC, de la Organización Marítima Internacional; cúmplanse y publíquese
copia autorizada de su texto en el Diario Oficial.

Anótese, tómese razón, publíquese y archívese.- GABRIEL BORIC FONT, Presidente de la
República.- Albert van Klaveren Stork, Ministro de Relaciones Exteriores.

Lo que transcribo a US., para su conocimiento.- Claudia Rojo, Directora General
Administrativa.
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经 1978年议定书修订的 

《1973年国际防止船舶造成污染公约》 

附则的 2021年修正案 

《防污公约》附则 I修正案 

(禁止船舶在北极水域使用和载运重油作为燃油) 

(第 MEPC.329(76)号决议) 

 
 
 
 
 

2021 AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 
PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973, AS MODIFIED BY THE 

PROTOCOL OF 1978 RELATING THERETO  
 

Amendments to MARPOL Annex I 
 

(Prohibition on the use and carriage for use as fuel of heavy fuel oil 
by ships in Arctic waters) 

 
(Resolution MEPC.329(76)) 

 
 
  



 
RESOLUCIÓN MEPC.329(76) 

(adoptada el 17 de junio de 2021) 
 

ENMIENDAS AL ANEXO DEL CONVENIO INTERNACIONAL PARA 
PREVENIR LA CONTAMINACIÓN POR LOS BUQUES, 1973, 

MODIFICADO POR EL PROTOCOLO DE 1978 
 

Enmiendas al Anexo I del Convenio MARPOL 
 

(Prohibición de la utilización y el transporte de fueloil pesado 
como combustible por los buques en aguas del Ártico) 

 
 
EL COMITÉ DE PROTECCIÓN DEL MEDIO MARINO, 
 
RECORDANDO el artículo 38 a) del Convenio constitutivo de la Organización Marítima 
Internacional, artículo que trata de las funciones del Comité de protección del medio marino 
conferidas por los convenios internacionales relativos a la prevención y contención de la 
contaminación del mar ocasionada por los buques, 
 
RECORDANDO TAMBIÉN el artículo 16 del Convenio internacional para prevenir la 
contaminación por los buques, 1973, modificado por el Protocolo de 1978 (Convenio 
MARPOL), en el que se especifica el procedimiento de enmienda y se confiere al órgano 
pertinente de la Organización la función de examinar y adoptar enmiendas a dicho convenio, 
 
HABIENDO EXAMINADO, en su 76º periodo de sesiones, las propuestas de enmienda al 
Anexo I del Convenio MARPOL relativas a la prohibición de la utilización y el transporte de 
fueloil pesado como combustible por los buques en aguas del Ártico, que se distribuyeron de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) a) del Convenio MARPOL, 
 
1 ADOPTA, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) d) del Convenio 
MARPOL, las enmiendas al Anexo I del Convenio MARPOL, cuyo texto figura en el anexo de 
la presente resolución; 
 
2 DETERMINA, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) f) iii) del Convenio 
MARPOL, que las enmiendas se considerarán aceptadas el 1 de mayo de 2022, salvo que, 
con anterioridad a esa fecha, un tercio cuando menos de las Partes, o aquellas Partes cuyas 
flotas mercantes combinadas representen como mínimo el 50 % del arqueo bruto de la flota 
mercante mundial, hayan notificado a la Organización que rechazan las enmiendas; 
 
3 INVITA a las Partes a que tomen nota de que, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 16 2) g) ii) del Convenio MARPOL, dichas enmiendas entrarán en vigor el 1 de noviembre 
de 2022, una vez aceptadas de conformidad con lo estipulado en el párrafo 2 anterior; 
 
4 PIDE al Secretario General que, a efectos de lo dispuesto en el artículo 16 2) e) del 
Convenio MARPOL, remita a todas las Partes en dicho convenio copias certificadas de la 
presente resolución y del texto de las enmiendas que figura en el anexo; 
 
5 PIDE TAMBIÉN al Secretario General que remita copias de la presente resolución y 
de su anexo a los Miembros de la Organización que no son Partes en el Convenio MARPOL. 
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ANEXO 
 

ENMIENDAS AL ANEXO I DEL CONVENIO MARPOL 
 
 

(Prohibición de la utilización y el transporte de fueloil pesado 
como combustible por los buques en aguas del Ártico) 

 
1 Se enmienda del siguiente modo el título del capítulo 9: 

 
"Capítulo 9 – Prescripciones especiales para la utilización o el transporte de 
hidrocarburos en aguas polares" 

 
2 Se añade una nueva regla 43A a continuación de la regla 43 del capítulo 9: 

 
"Regla 43A 
Prescripciones especiales para la utilización y el transporte de hidrocarburos como 
combustible en aguas del Ártico 
 
1 Excepto para los buques dedicados a garantizar la seguridad de los buques 
o que participen en una operación de búsqueda y salvamento, y para los buques 
dedicados a la preparación y la lucha contra los derrames de hidrocarburos, la 
utilización y el transporte de los hidrocarburos enumerados en la regla 43.1.2 del 
presente anexo como combustible por los buques estarán prohibidos en las aguas 
del Ártico, que se definen en la regla 46.2 del presente anexo, a partir del 1 de julio 
de 2024. 
 
2 No obstante lo dispuesto en el párrafo 1 de la presente regla, en el caso de 
los buques a los cuales se aplica la regla 12A del presente anexo o la regla 1.2.1 del 
capítulo 1 de la parte II-A del Código polar, la utilización y el transporte de los 
hidrocarburos enumerados en la regla 43.1.2 del presente anexo como combustible 
por dichos buques estarán prohibidos en las aguas del Ártico, que se definen en la 
regla 46.2 del presente anexo, a partir del 1 de julio de 2029. 
 
3 Cuando las operaciones anteriores del buque hayan incluido la utilización y 
el transporte de los hidrocarburos enumerados en la regla 43.1.2 del presente anexo 
como combustible, no se requerirá la limpieza ni el lavado de tanques o tuberías. 
 
4 No obstante lo dispuesto en los párrafos 1 y 2 de la presente regla, la 
Administración de una Parte en el presente Convenio cuyo litoral limite con aguas del 
Ártico podrá, de manera temporal, eximir de lo dispuesto en el párrafo 1 de la 
presente regla a los buques que enarbolen el pabellón de dicha Parte cuando operen 
en aguas sujetas a la soberanía o la jurisdicción de dicha Parte, teniendo en cuenta 
las directrices que elaborará la Organización. Las exenciones concedidas de 
conformidad con lo dispuesto en el presente párrafo no se aplicarán a partir del 1 de 
julio de 2029. 
 
5 La Administración de una Parte en el presente Convenio que autorice la 
aplicación del párrafo 4 de la presente regla comunicará a la Organización los 
pormenores de la exención correspondiente para que se distribuyan a las Partes con 
fines de información y para que adopten las medidas oportunas, según proceda." 
 

 
___________ 
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CERTIFIED TRUE COPY of the text of the amendments to the Annex of the International Convention 

for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto 

(MARPOL), adopted on 17 June 2021 by the Marine Environment Protection Committee of the 

International Maritime Organization at its seventy-sixth session, in accordance with article 16(2)(d) 

of MARPOL and set out in the annex to resolution MEPC.329(76), the original of which is deposited 

with the Secretary-General of the International Maritime Organization. 

COPIE CERTIFIEE CONFORME du texte des amendements a l'Annexe de la Convention 

internationale de 1973 pour la prevention de la pollution par les navires, telle que rnodlflee par le 

Protocole de 1978 y relatif (MARPOL), qui ont ete adoptes le 17 juin 2021 par le Cornlte de la 

protection du milieu marin de !'Organisation maritime internationale a sa solxante-seizieme session, 
conformernent a l'artlcle 16 2) d) de MARPOL, et figurent en annexe a la resolution MEPC.329(76), 

et dent !'original est depose aupres du Secretalrs general de !'Organisation maritime internationale. 

3ABEPEHHM=I KOrn,1~ rexcra nonpaaox K np1i1no>KeH1i1K> K Me>KAyHapo.QHo~ KOHBeH41,11,1 no 

npeaorspauie-uno 3arp513HeH"1~ C cy.QOB 1973 rona, 1,13MeHeHHO~ npoTOKOJlOM 1978 roaa K He~ 

(KOHBeH41,151 MAPnOn), O.Q06peHHblX 17 "1K>H51 2021 roaa KOM"1TeTOM no 38W."1Te MOpCKO~ cpe.Qbl 

Me>KAYHapo.QHO~ MOpCKO~ opraH"13a41,11,1 Ha ero GeMb.QeC51T uiecroa ceccaa B COOTBeTCTBl,11,1 CO 

crarsea 16 2) d) KOHBeH41,11,1 MAPnon 1,1 1,13JlO>KeHHblX B np1,1no>KeHl,1l,1 K pe30I1K)41,11,1 MEPC. 329(76), 

nOAfl"1HH"1K KOTOpblX c.QaH Ha xpaaesae r esepansaoray cesperapio Me>KAyHapo.QHO~ MOpCKO~ 

opraH1,13a41,11,1. 

COPIA AUTENTICA CERTIFICADA del texto de las enmiendas al anexo del Convenio internacional 

para prevenir la contaminaci6n por los buques, 1973, modificado por el Protocolo de 1978 

(Convenio MARPOL), adoptadas el 17 de junio de 2021 por el Cornite de protecci6n del medic 

marine de la Organizaci6n Marltlma Internacional, en su 76° periodo de sesiones, de conformidad 

con lo dispuesto en el artlculo 16 2) d) del Convenio MARPOL, las cuales figuran en el anexo de la 

resoluci6n MEPC.329(76), cuyo texto original se ha depositado ante el Secretario General de la 

Organizaci6n Marftima Internacional. 

For the Secretary-General of the International Maritime Organization: ,...... ) 

Pour le Secretaire general de !'Organisation maritime internationale : ~ Q 1 
3a reHepanbHoro cesperaps Me>KAyHapo.QHO~ MopcKo~ opraH1,1aa41,11,1: -+"" / 
Por el Secretario General de la Organizaci6n Marftima Internacional: 

rffi~, 

London, ~ 11 
Londres, le t_/ -S \J l._ d-. L) 
noH.QOH, 

Londres, 

J/12381 (A/C/E/F/R/S} 
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